
Abstrakt 

Tato bakalářská práce je tvořena dvěma částmi. První je překlad části druhé kapitoly knihy 

Feminism and Men od Nikki van der Gaag z angličtiny do češtiny. Druhá část je tvořena 

překladatelskou analýzou původního textu podle Christiane Nordové a Romana Jakobsona, 

komentářem k problémům, které se při překladu objevily a postupu jejich řešení a 

komentářem k překladatelským posunům, ke kterým došlo.  
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